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Jako antropolog jsem strávil téměř třicet let terénním výzkumem v čín-
ských rolnických komunitách v Malajsii, na Sarawaku, na tchaiwanském
venkově a v mém rodném Čchüan-čou v provincii Fu-ťien v Čínské lidové
republice. Studoval jsem každodenní život na venkově s důrazem na nábo-
ženství a rituál. Analýza shromážděného materiálu krok za krokem odhalo-
vala skutečnost, že klasická čínská koncepce „harmonické jednoty mezi
nebesy a člověkem“ (tchien žen che i) není výsadou kanonických spisů kon-
fuciánství, ani ideou vlastní výhradně společenské elitě – tzv. džentry. Tato
klíčová myšlenka, na níž se zakládá čínská civilizace, je stejně tak přítomna,
a dokonce ještě výrazněji formulována, mezi prostým, nevzdělaným lidem.
Zde je úzce spjata s hledáním rovnováhy mezi ženským prvkem jin a muž-
ským prvkem jang a mezi tzv. „pěti prvky“ (wu sing), čili vodou (šuej), dře-
vem (mu), kovem (ťin), ohněm (chuo) a hlínou (tchu). 

V lidovém náboženství vytváří hledání rovnováhy mezi protikladnými
principy jin a jang a mezi pěticí základních elementů řadu variací, které nabí-
zejí lidem různé alternativy při hledání odpovědí na otázky každodenního
života. Právě prostřednictvím studia lidových zvyků a venkovských rituálů
jsem pochopil, co je ve sféře praktického života považováno za nezbytné pro
to, aby bylo dosaženo ideální harmonie. Na základě těchto pozorování jsem
vytvořil schéma sestávající ze tří řádů, či vrstev kosmologických představ,
vyrůstajících z potřeby rovnováhy a harmonie. Tyto tři řády, včetně přísluš-
ných podsystémů, lze schematicky zachytit následujícím způsobem:

Podívejme se nejprve na první úroveň třívrstevného schématu: „nebeský“
řád tchien, čili harmonii přírodního řádu. Ten lze nejlépe poznat prostřednic-
tvím jeho dvou subsystémů, vztahů časových a prostorových. V lidových
představách nalézají časové vztahy svůj výraz v koncepci horoskopu. Tra-

1 Tento text byl přednesen na Kar-
lově univerzitě v Praze u příleži-
tosti 10. výročí založení Chiang
Ching-kuovy nadace. Li Yih-
yuan je významný antropolog,
který léta působil v Academii
Sinice na Tchaj-wanu. Byl také
prvním prezidentem Chiang
Ching-Kuovy nadace.
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KOŘENY ČÍNSKÉ CIVILIZACE V LIDOVÉ KULTUŘE 

Li Yih-yuan1

1. řád tchien, nebesa subsystém časových vztahů
harmonie přírodního řádu subsystém prostorových vztahů

Stav harmonie 2. řád žen, člověk subsystém vnitřní harmonie
a vyváženosti harmonie jednotlivých organismů subsystém vnější harmonie

3. řád še-chuej, společnost subsystém vztahů tohoto světa
harmonie společnosti subsystém vztahů onoho světa
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diční čínský způsob označení času užívá kombinace dvou prvků, z nichž
jeden pochází z deseti tzv. nebeských kmenů (tchien kan) a druhý z dvanácti
pozemských větví (ti č‘).2 Horoskop každého člověka sestává z osmi znaků
(pa c‘), čili ze čtyř dvojic vytvořených kombinací vždy jednoho znaku z řady
nebeských větví s jedním znakem z pozemských kmenů, které společně
označují rok, měsíc, den a hodinu narození. Čas, kdy se člověk narodí, tedy
určuje jeho „osm znaků“. Těmi je v základních obrysech určen i jeho osud
(ming). Avšak osm znaků, které přesně zaznamenávají okamžik narození
člověka, zůstává po celou dobu jeho života v relaci ke kosmickému času
odměřovanému věčným proměňováním střídajících se kombinací nebeských
větví a pozemských kmenů. Tento permanentní proces změn ovlivňuje 
i „osm znaků“ každého člověka, a vytváří tak rozmanité konkrétní příleži-
tosti pro naplnění osudu jednotlivce. Této konkretizaci osudu se říká jün.3

Z toho vyplývá, že ačkoliv lidský osud je předurčen okamžikem, v němž se
člověk narodil, neznamená to, že by byl jednou provždy dán. Jeho konkrétní
naplnění může nabývat různých podob: Pokud je v daném časovém oka-
mžiku kombinace „nebeských větví“ a „pozemských kmenů“ v souladu 
s „osmi znaky“ dotyčné osoby, pak má tento člověk štěstí (jeho osud jün je
dobrý), zatímco nesoulad mezi osobními osmi znaky a konstelací nebeských
větví a pozemských kmenů přináší v daném okamžiku smůlu. 

Přesvědčení o interakci mezi osudem daným „osmi znaky“ okamžiku
zrození a jeho naplněním, daným jejich vztahem ke konstelaci „nebeských
větví“ a „pozemských kmenů“ v té které chvíli, úzce souvisí s touhou
Číňanů po harmonii každé chvíle, jak v životě jednotlivce, tak společnosti
jako celku. Tato víra také přispěla k veliké popularitě věštectví a astrologie 
v Číně. Číňané v zájmu toho, aby si zajistili harmonii života jednotlivce 
s časem, usilovali vždy o kompatibilitu svého konkrétního osudu jün s pro-
bíhajícím časem a provozovali například takové magické manipulace s horo-
skopem, jako je „změna jün“ (kaj-jün, kaj čteno ve 3. tónu) či „zakrytí jün“
(kaj-jün, kaj čteno ve 4. tónu). „Zakrytí jün“ se k představě harmonie 
s časem váže nejtěsněji, neboť magie se v tomto případě soustředí na zamas-
kování či vylepšení období, které je pro danou osobu právě nepříznivé. Vedle
různých praktik, které se snaží uvést v soulad osobní horoskop a konkrétní
chvíli, jsou také vytvořena pravidla, která podle horoskopů určují výběr
vhodné chvíle pro významné obřady v životě jednotlivce, jako je svatba,
pohřeb nebo stavba domu. Další pravidla určují výběr ženicha a nevěsty 
a ovlivňují vztahy mezi zaměstnavatelem a zaměstnancem, obchodními part-
nery a mezi rodiči a dětmi. Slučitelnost mezi „osmi znaky“ dvou jednotlivců
je také důležitá při navazování tzv. nepokrevního spříznění. 

Pouhé sladění časových aspektů nestačí k tomu, aby bylo možné 
v systému přírodního řádu dosáhnout rovnováhy a harmonie. Obdobnou har-

2 Jedná se o počítání času na zá-
kladě kombinací dvou sad
abstraktních značek pojmenova-
ných jako „nebeské kmeny“ 
a „pozemské větve“, které
dohromady vytvářejí šedesáti-
letý cyklus. K jednotlivým
„pozemským větvím“ je přiřa-
zováno dvanáct zvířat čínského
horoskopu v tomto pořadí: myš
(nebo krysa), buvol, tygr, králík,
drak, had, kůň, ovce (nebo
koza), opice, kohout, pes a pra-
se. Tento systém počítání času je
znám již z nejstarších píse-
mných památek – věštebných
nápisů na želvích krunýřích a lo-
patkových kostech hovězího
dobytka. V nejstarších dobách
se užíval k označení jednotli-
vých dnů v roce, později se roz-
šířil i na počítání měsíců a ze-
jména roků. Dodnes se užívá na
venkově k počítání roků v tzv.
rolnickém kalendáři (nung-li).

3 V moderním čínském jazyce
vzniká dvojslabičné slovo ming-
jün, které označuje osud v chá-
pání ovlivněném ze Západu.
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monii je třeba nastolit také v subsystému prostorových vztahů. Klíčové kon-
cepce ve vztahu k prostorovým vztahům jsou přítomny v čínské geomancii,
čili v tzv. feng-šuej. Na základě výzkumu jsem vytvořil novou klasifikaci
feng-šuej, která vypadá následovně:

Ze schématu je zřejmé, že feng-šuej zahrnuje svět živých stejně jako svět
mrtvých a vztah mezi exteriérem a interiérem budov. Britský antropolog
Maurice Freedman vysvětloval mystickou ekologii ve vztahu k budovám
následujícím způsobem: „Feng-šuej lze vyzvednout jako nejsystematičtější
výraz čínské koncepce uspořádání a fungování vesmíru. Za zvláště zajímavé
považuji to, jak se feng-šuej ve všech svých projevech snaží prostřednictvím
lidského obydlí nalézt řešení problému, jak uvést člověka v soulad s jeho
materiálním prostředím. Nebe, země a člověk tvoří přirozenou trojici. Avšak
to, co člověk buduje, je rušivým zásahem do přirozené harmonie. Geoman-
cie se pak zabývá tím, jak umožnit lidem, aby budovali, co potřebují, aniž by
narušili své přirozené svazky s vesmírem. Každé budování z principu věci
ruší komplexní rovnováhu sil v rámci systému tvořeného přírodou a společ-
ností, a proto musí být pojato tak, aby vytvořilo novou harmonii sil, jinak při-
jde neštěstí.“4

Základním principem feng-šuej je snaha vytvořit soulad mezi budovami 
a prostředím na základě systematických prostorových vztahů. Podle učení
jedné z velkých škol feng-šuej, tzv. školy tvarů (sing-fa), jsou prostorové
vztahy symbolicky vyjádřeny různými mýtickými zvířaty symbolizujícími
vitalitu. Ať se jedná o kterékoliv mýtické zvíře, prostorové vztahy jednotli-
vých částí jeho těla musí být uspořádány ve správných směrech podle
systému tzv. pěti prvků (wu sing). Při organizaci prostorových vztahů je třeba
vedle těchto pěti prvků, které zde představují metafyzickou složku, brát 
v úvahu také pět světových stran (wu fang), pět barev (wu se), pět tónů (wu
jin) a pět čísel (wu šu). Jiná škola feng-šuej, tzv. škola času (ž’-fa), ve snaze

Deset nebeských kmenů a dvanáct
pozemských větví, k nimž jsou při-
řazena zvířata čínského zodiaku.

4 FREEDMAN (1968, s. 313–33).
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feng-šuej jangových budov feng-šuej
(obytné domy) obydlí celé komunity

feng-šuej feng-šuej
(čínská geomancie) interiéru

feng-šuej jinových budov
(hroby)
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nastolit dokonalou harmonii mezi architekturou, přírodním prostředím a pro-
středím společenským, kombinuje relace prostorové s již dříve zmíněnými
relacemi časovými. Je zřejmé, že v zájmu dosažení harmonie v systému pří-
rodního řádu musejí prostorové vztahy založené na principech vyváženosti
srůst se vztahy časovými.

V této souvislosti je zajímavé zjištění, které jsem učinil se svými studenty
během výzkumu ve městě Sin-ču (Hsinchu) na severním Tchaj-wanu na
konci osmdesátých let. Téměř polovina tamních obyvatel, kteří se sami ozna-
čili za ateisty, věřila, že správné – v souladu s pravidly stanovenými geoman-
cií – umístění hrobů předků může rodině přinést prospěch a štěstí. Kromě
toho, téměř jedna třetina osob, s nimiž jsme hovořili, věřila v prospěšnost
hledání souladu svých osobních „osmi znaků“ s konkrétním okamžikem 
s pomocí horoskopu. Ještě pozoruhodnější je, že téměř 30 % věřících křes-
ťanů stále věnovalo pozornost určení správného místa pro hrob svých zesnu-
lých předků pomocí geomanta. Tato fakta ukazují, že pojetí časové a prosto-
rové harmonie, jak je známe z geomancie, zůstává jednou z nejpevněji
zakořeněných myšlenek v podtextu čínské kosmologie. Tato idea nejen sva-
zuje dohromady tzv. velkou a malou tradici, ale také vytváří společný rys,
který spojuje Číňany na celém světě.

Nyní se obraťme ke druhé rovině v našem systému, k rovině člověka
(žen), čili k rovině individuálních lidských bytostí. Ta opět sestává ze dvou
subsystémů charakterizovaných touhou po absolutní harmonii: ze sféry vnitř-
ního a sféry vnějšího organismu. V procesu vytváření a rozvoje čínské civi-
lizace se tato rovina stala ještě důležitější než právě popsaný systém harmo-
nie s přírodním řádem. V čínské lidové kultuře je v rámci subsystému
vnitřního organismu kladen důraz na harmonii biologického organismu,
zatímco subsystém vnějšího organismu se zabývá formálními či symbolic-
kými celky. V tradiční čínské lidové kultuře je základem představy harmonie
v lidském těle vnímání těla jako mikrokosmu, v němž podobně jako ve vlast-
ním kosmu je nejdůležitější věcí rovnováha mezi základní dvojicí protiklad-
ných prvků jin a jang a mezi tzv. pěti prvky. Tato představa je nejzřetelněji
vyjádřena v koncepci, která definuje různé druhy jídla jako „horké“ (že)
nebo „chladné“ (leng) a v představě „doplňování“ (pu) těla pomocí určitých
potravin. 

Počátky těchto lidových představ se datují na samý úsvit čínské civilizace.
Platí zde obecné pravidlo, že jídlo je potřebné pro udržení zdraví, dále roz-
vedené o myšlenku, že harmonicky vyvážený jídelníček vytváří, respektive
uchovává harmonický organismus. Péči je třeba věnovat zejména zachování
životodárné energie pomocí vyváženého přísunu všech látek do organismu
tak, aby byla udržována svého druhu dynamická rovnováha. Uplatňuje se zde
základní princip, že některé pokrmy mají schopnost tělo „zahřívat“, zatímco

16
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jiné je „ochlazují“. Cílem je udržet mezi nimi rovnováhu. Dobré zdraví je
důkazem, že se to podařilo. Univerzální pravidlo rovnováhy nelze stanovit,
protože panuje přesvědčení, že každý člověk reaguje na „horko“ a „chlad“ 
v potravě individuálním způsobem.

Subsystém vnitřní harmonie lidského těla, v němž se spojuje koncepce
jinu a jangu s koncepci „horka“ a „chladu“, ovlivňuje zásadním způsobem
nejen čínský přístup ke stravování a čínské kulinářství, ale je úzce svázán
také s filozofií čínské medicíny, včetně koncepce oběhu tzv. čchi v lidském
těle, a podílí se na jednom z nejunikátnějších rysů čínského každodenního
života. Pro Číňana neexistuje ostrá hranice mezi pokrmy a léky, ty předsta-
vují spíše kontinuum. Na základním pojetí tohoto subsystému vnitřní harmo-
nie je založeno vyvážené přijímání „horkých“ a „chladných“ pokrmů 
a tělesná cvičení, jejichž cílem je zabezpečit správnou cirkulaci čchi. Pouhé
posilování organismu pomocí harmonické stravy však ještě nestačí. Aby
organismus získal optimální vitalitu, je nezbytná také jeho kultivace navenek. 

O subsystému této vnější harmonie se podrobněji zmíníme v souvislosti
s vybíráním jména. Dnes je pro většinu lidí jméno především jakýmsi klasi-
fikátorem a je chápáno jako znak, jehož vztah k označovanému je ryze arbit-
rární. Tradiční čínský způsob volby jména naopak předpokládá úzké sepětí
mezi jménem a jeho nositelem. Velký význam jména a jeho síla se projevují
ve dvou sférách: za prvé v aplikaci teorie pěti prvků na výběr jména; a za
druhé ve zvyku počítat celkový počet tahů ve znacích, jimiž se jméno zapi-
suje. Tyto zvyklosti dokumentují, jak Číňané volbou jména usilují o vytvo-
ření rovnováhy v rámci tzv. externí harmonie organismu. 

Podle čínských lidových představ má každý člověk vlastní a neopakova-
telnou konstituci, vytvořenou osobitou kombinací „pěti prvků“ (wu sing).
Když je novorozeně zhruba měsíc staré, rodina zpravidla pozve věštce, aby
mu sestavil horoskop. Jak jsme se již zmínili, horoskop sestává z osmi znaků
(pa c‘) a jejich kombinace do značné míry předurčuje charakter dítěte a jeho
budoucí úděl (osud, ming). Jak již bylo řečeno, „úděl“ v tomto případě není
jednou provždy daný, neboť člověk ho nakonec nemusí svým jednáním napl-
nit. Osud člověka lze modifikovat pomocí esoterických znalostí. Pravděpo-
dobně nejrozšířenější způsob, jak toho dosáhnout, je právě výběr vhodného
jména. Tak například, pokud věštec zjistí, že v konstituci malého človíčka
chybí prvek „kov“, případně tento prvek není ve správné harmonii s prvky
ostatními, je záhodno, aby jméno (ming), které dostane, obsahovalo znak
právě s komponentem „kov“. Po čase pak třeba dítě onemocní a věštec může
dojít k závěru, že byla porušena rovnováha prvku „dřevo“ a že by jméno
dítěte mělo být proto odpovídajícím způsobem změněno. V takovém případě
může například jeden ze znaků původního jména nahradit znak ču, dřevěný
sloup, a tak uchránit dítě před zlým osudem, nemocí, či dokonce smrtí. Tako-
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vých zázračných účinků nedosahuje slovo „ču“ tím, že by mělo zásadně
„dřevěnou“ povahu, ale grafickou podobou svého zápisu: znak pro sloup ču
totiž kromě čistě fonetické složky obsahuje i významovou složku mu totož-
nou s jedním z tzv. pěti prvků, se dřevem mu. 

Příznačné je, že pro člověka je důležitý nejen jeho vlastní horoskop. Je
potřeba zajistit také harmonii s horoskopem rodičů, manžela či manželky 
a potomků. Velká důležitost je přikládána sladění „pěti prvků“ mezi matkou
a dítětem, které je základním předpokladem zdraví obou. Pokud se v těchto
vztazích objeví rozpor a nejsou učiněny žádné kroky k jeho odstranění, hrozí
nebezpečí, že dítě onemocní nebo dokonce zemře. Situaci může napravit
například právě změna jména. Je zřejmé, že čínská osobní jména jednají:
nejsou jen nálepkou, která klasifikuje a označuje, ale mají schopnost půso-
bit na organismus svého nositele. Na tchajwanském venkově je volba jména
pro dítě na základě systému pěti prvků univerzálním pravidlem. Jako příklad
lze uvést jména mých tří kolegů antropologů: Sü Mu-ču má ve svém jméně
dva znaky s významovou složkou mu (dřevo), v Sü Lang-kuangově (Francis
Hsü) jméně je jeden znak s významovou složkou chuo (oheň), Liou Č‘-
wanovo jméno obsahuje jeden znak s významovou složkou mu – dřevo 
a zároveň s významem „větev“ (č‘), který také implikuje význam „dřevo“. 

Podobná volba jména je pouze jedním ze způsobů, jak organismu zajistit
vnější harmonii. Na Tchaj-wanu se dnes setkáváme i s dalšími způsoby

Svatební horoskop, barevný
dřevořez, 35 × 62 cm. Za stolem
sedí věštec a studuje „osm znaků“
ženicha a nevěsty. Zvířata kolem
reprezentují dvanáct cyklických
znaků čínského kalendáře. Nápisy
obsahují základní poučky o výběru
partnera podle horoskopu.
(RUDOVA, MENSHIKOV, PETROV

/1988/, s. 100)
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vytvoření ideální rovnováhy organismu navenek. Jeden z nejrozšířenějších
způsobů je založen na magii čísel: sečtou se všechny tahy ve znaku, jímž se
zapisuje jméno, a pak se zjišťuje, zda získané číslo je v harmonickém vztahu 
k pohlaví, osmi znakům horoskopu, pěti prvkům atd. Pokud ano, štěstí 
v životě je zaručeno. Při hledání optimálního čísla je možné jít pro radu 
k věštci nebo jinému odborníkovi, ale také lze nahlédnout do rolnického
kalendáře, kde vždy najdeme pojednání na toto téma. Metoda volby jména
se šťastným počtem tahů se v poslední době těší stále větší popularitě i mezi
obyvateli měst. V jednom z našich terénních výzkumů jsme zjistili, že rol-
nický kalendář pravidelně čte 83,6 % dospělé populace Tchaj-wanu. Bez-
mála polovina z nich (45,8 %) přiznala, že jméno pro své dítě vybírala právě 
s pomocí kalendáře.

Poslední vrstvu v tomto harmonickém univerzu představuje systém
vztahů mezi lidmi, tedy společnost, která sestává ze subsystémů mezilid-
ských vztahů tohoto světa a mezilidských vztahů onoho světa. Pro Číňany je
tento svět, svět živých lidí, komplementární s oním světem, světem nadpři-
rozeného. Dosažení rovnováhy v mezilidských vztazích bylo v čínské kultuře
vždy považováno za nejvyšší hodnotu, jak je patrné z konfuciánské etiky 
a náboženských představ rozšířených mezi prostými lidmi. Obecně vzato,
taková harmonie musí být nastolena ve dvou oblastech – za prvé ve vztazích
mezi žijícími členy rodiny a za druhé ve vztazích mezi živými a mrtvými.

Horoskop pro cesty, barevný
dřevořez, 35 × 51 cm. 
Slepý věštec hraje na san-sien 
a odpovídá na dotazy ženy 
s dítětem. Zvířata kolem
reprezentují dvanáct cyklických
znaků čínského kalendáře. Nápisy
obsahují základní poučky o výběru
vhodného dne pro cestování.
(RUDOVA, MENSHIKOV, PETROV

/1988/, s. 100)
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Oblast vztahů uvnitř rodiny lze považovat za svého druhu synchronickou har-
monii, v jejímž rámci rodiče prokazují lásku svým dětem, děti jsou oddané
k rodičům a bratři mezi sebou udržují svornost. V oblasti vztahů mezi
živými a mrtvými členy rodiny je usilováno o diachronickou či transcenden-
tální harmonii, jejíž podstatu snad nejlépe vystihuje rčení: „Existují tři druhy
jednání, které narušují principy synovské oddanosti, a nejhorším z nich je
nezplodit potomky.“ Zachování rodu je součástí úsilí o zachování transcen-
dentální harmonie, která obsáhne jak žijící příslušníky rodu, tak jejich zem-
řelé předky. Jedním ze základních rysů tohoto systému mezilidských vztahů
je, že živí a mrtví jsou společně považováni za součást jednoho organizmu,
a že skutečné rovnováhy může být dosaženo jedině tehdy, jestliže mezi
živými a mrtvými je zachován soulad. 

Ideál harmonických mezilidských vztahů patří k nejhlouběji zakořeně-
ným rysům čínské civilizace a pravděpodobně je také příčinou toho, že v čín-
ské společnosti se stále udržují různé formy autoritativní patriarchální rodiny
a kult předků. Značnou popularitu si udržují také různé formy uctívání nad-
přirozených sil úzce související s kultem předků. Toto vše vytváří systém
mezilidských vztahů, jenž se dotýká nejen koexistence lidí na zemi, ale také
harmonicky spojuje přirozený svět se světem nadpřirozeným. Tento systém
harmonie a rovnováhy není ničím menším než osou, která propojuje velkou
a malou tradici. V tzv. velké tradici je kladen větší důraz na abstraktní kon-
cepty, zatímco malá tradice věnuje větší pozornost rituálnímu jednání, nic-
méně v základě jsou obě společného původu, obě jsou různými stranami téže
mince.

Nabízí se zde myšlenka, zda se tento tradiční systém rodinné etiky a s ním
spojené rituály nezačnou vytrácet s postupující modernizací. Ve skutečnosti
se však zatím formy vztahů uvnitř rodiny – zejména v rámci čínských komu-
nit mimo Čínskou lidovou republiku – výše zmíněnému hodnotovému
systému příliš nevzdálily. Během již zmíněného výzkumu v Sin-ču jsme zji-
stili, že 6l,9 % těch, kteří sami sebe prohlašovali za ateisty, i nadále prakti-
kovali kult předků, nemluvě o zbývajících 38,1 % křesťanů a věřících dalších
cizích náboženství. Na tomto zjištění není nic překvapivého – dnešní tchaj-
wanští křesťané podporují kult předků. Katoličtí i protestantští kněží se kaž-
doročně společně s buddhistickými a taoistickými knězi a s obřadníky lido-
vého náboženství účastní společných obřadů k uctění předků. Považuji to za
jeden z neklamných důkazů významu tradičních rodinných hodnot pro čín-
skou kulturu.

Výše zmíněné tři systémy harmonie představují tři základní kroky ne-
zbytné k dosažení čínského ideálu univerzální harmonie. Zároveň vytvářejí
důležitou spojnici mezi velkou a malou tradicí čínské civilizace. V malé tradici
lidové kultury hledání harmonie a rovnováhy nalézá výraz v každodenních
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aktivitách. Tak se cíl absolutní harmonie úzce váže k ideálům individuálního
prospěchu a prospěchu rodiny, k prosperitě a rodinnému souladu. Ve velké tra-
dici ztělesněné elitní kulturou je úsilí o harmonii vyjádřeno v koncepci univer-
zální harmonie, tj. v myšlenkách vztahujících se ke kosmu a blahu celého spo-
lečenství. V tomto systému je nejvyšším cílem „perfektní vyváženost 
a harmonie“ (č‘ čung-che). Ve starém konfuciánském pojednání a jednom 
z kanonických textů neokonfuciánského učení „Vyváženost a obyčejnost“
(Čung jung) se o tom říká: „Když ještě není vzbuzena radost ani hněv, smutek
ani veselost, nazývá se to vyváženost. Když jsou vzbuzeny, ale jsou uměřené,
nazývá se to harmonie. To, co je vyvážené, je velkou podstatou Podnebesí. To,
co je harmonické, je všeobsáhlým TAO podnebesí. Je-li dosaženo vyváženosti
a harmonie, zaujímají nebesa i země své pravé místo a deset tisíc věcí a bytostí
řádně prospívá.“ (Překlad Martin Hála, viz BONDY 1992.)

Od roku 1996 spolupracuji se skupinou vědců na rozsáhlém interdiscipli-
nárním projektu nazvaném „Čínská kultura, čchi a tradiční medicína“, 
v němž pracujeme jako se základním referenčním rámcem s výše popsaným
třívrstevným systémem harmonie. Na projektu se vedle antropologů podílejí
také psychologové a lékaři vzdělaní jak v západní, tak v čínské medicíně,
fyzici, mistři dechových cvičení čchi-kung, hráči na tradiční hudební nástroje,
zpěváci a kaligrafové. Cílem projektu je hlubší studium teorie vitální energie
čchi a jejího sepětí s tělesnými cvičeními. Během výzkumu, který měl nejrůz-
nější formy, včetně praktikování příslušných disciplin, různých vědeckých
experimentů a klinických měření, jsme v první fázi našeho projektu došli 
k závěru, že v rámci systému tří vrstev harmonie je klíčová druhá vrstva –
tedy harmonie individuálního organismu. Zbývající dva systémy se stávají
smysluplné pro celek teprve skrze individuální organismus.

Zastavme se podrobněji u toho, co vlastně tato klíčová pozice harmonie
individuálního organismu znamená. Jak jsme se již zmínili dříve, v pojetí čín-
ské lidové kultury je představa harmonie organismu založena na pojetí lid-
ského těla jako mikrokosmu, v jehož rámci, stejně jako v rámci makro-
kosmu, je nejdůležitější vyváženost mezi protikladnými prvky jin a jang
a mezi tzv. pěti prvky. Zmínili jsme se také o pojmech, které vymezují
systém přijímání potravy, definují různé potraviny jako „horké“ či „studené“
a hovoří o „doplňování“ organismu pomocí různých pochutin a bylin. 
V našem projektu jsme došli k závěru, že tradiční a dobře známé vyvažování
jinu a jangu pomocí „horkých“ či „chladných“ pokrmů je pouze pasivním
prvkem v teorii harmonie individuálního organismu. Aktivním prvkem je
pěstění dynamické rovnováhy, dosahované tělesnými cvičeními s cílem posí-
lit cirkulaci čchi.

Lee Ching-tze, profesor psychologie na Newyorské univerzitě a jeden 
z účastníků našeho projektu, hovoří o tom, že tradiční čínská teorie čchi od nej-
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starších dob obsahuje přesvědčení, že lidské bytosti vedle svého konkrétního,
hmatatelného těla jsou nadány jemnou mikrokosmickou energií, jež je poutem
vzájemného působení propojena s makrokosmem. Čchi stále rovnovážně pro-
téká systémem meridiánů. Toto čchi také chrání jednotlivce před nemocemi,
živí tělo proměňováním výživných substancí a likviduje biologický odpad.
Poruchy tohoto energetického systému mohou vést k odchylkám od rovnováhy,
které ústí do psychických a mentálních poruch, vedou ke zhoršení zdravotního
stavu a případně až k nemoci. Péči o čchi v organismu slouží speciální cvičení
zvané čchi-kung, které představuje způsob, jak pěstovat, regulovat a využívat
čchi k sebezáchově v nejobecnějším slova smyslu a konkrétně k uchování
zdraví, léčbě nemocí, zabezpečení dlouhého života a duševnímu rozvoji.

Z historických pramenů, které shromáždili a studovali členové našeho týmu,
cvičení čchi v dávných dobách s největší pravděpodobností vytvořili šamani.
Podle tradice se datuje na sám úsvit dějin čínské civilizace, do doby vlády
legendární dynastie Sia (22. stol. př. n. l.). Pradávní šamani zřejmě prováděli
jakési taneční pohyby s cílem uchovat si svoji vnitřní energii a také udržet stá-
lou teplotu těla. Postupně zjistili, že tato cvičení jim nejen pomáhají uchovat si
zdraví, ale také zjemňují jejich sensibilitu a poznávací schopnosti. Tance dáv-
ných šamanů jsou nazývány „kroky krále Jüa“ (Jü-pu) podle legendárního sta-
rověkého vládce. V souvislosti s těmito „Jüovými tanci“ šamani začali užívat
získanou sensibilitu k identifikaci vlastností různých bylin a potravin a jejich
účinků na organismus. Také začali své klienty učit cvičení, která jim pomáhala
upevňovat zdraví. Toto tradiční cvičení se uchovalo po více než čtyři tisíce let
a obohatilo čínskou kulturu nejen jako jedinečný způsob léčení a osobní hygi-
eny, ale také jako základ osobité kognitivní zkušenosti.

Řada účastníků našeho projektu se osobně věnovala cvičení čchi-kungu,
cvičení různých bojových umění, zenové meditaci, klasickému tanci a hudbě,
kaligrafii, popřípadě absolvovali speciální půsty. Podařilo se jim přiblížit se
cvičením, která praktikovali kdysi šamané, a dosáhnout stavu nazývaného
„stav čchi-kungu“ (čchi-kung-tchaj) či „probuzení čchi“ (čchi ťiao). Moderní
antropologie v takových případech hovoří o vtělování. Je známo, že dlouho-
dobým praktikováním „vtělování“ se člověk stane vysoce citlivý na nejrůz-
nější jedlé substance, ale také získává mimořádnou citlivost na všechny pod-
něty přicházející z vnějšího světa a rozvíjí svoji schopnost vyhodnocovat
přijímané informace. Ještě důležitější jsou změny v povaze a náladě člověka
dlouhodobě praktikujícího „vtělování“, které posléze ovlivňují jeho chování 
a vystupování. Docházíme k závěru, že cvičení odvozená od někdejšího
šamanského „vtělování“ tvoří základ jedinečného kognitivního procesu vlast-
ního čínské kultuře.

Na závěr bych rád shrnul několik bodů, které charakterizují čínskou lido-
vou kulturu a její představy o harmonii realizované ve výše uvedených třech
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vrstvách. Především je zjevné, že v Číně existuje dlouhá tradice kultivování
energie čchi uvnitř lidského organismu, jehož cílem je na jedné straně pěstovat
tělesné zdraví a na straně druhé kultivovat duševní rozvoj tím, že dochází 
k podněcování a rozvíjení myšlení a tvůrčích schopností a k regulaci způsobu
jednání. Tato tradice vytváří v čínské kultuře jedinečnou teorii tělesných cvi-
čení, jež jsou svého druhu šamanským „vtělováním“ a jež působí tak, že při
percepci světa je tělo více subjektivním činitelem, než jen pasivním objektem.
Prostřednictvím aktivní subjektivní percepce se tělo a mysl spojují do jednoho
systému, který představuje „harmonickou jednotu nebe a člověka“ (tchien žen
che i), o níž jsme se zmínili na začátku. Na základě našich dosavadních
poznatků se domnívám, že pravým počátkem představy všeobecné harmonie
ve světě je právě tato kultivace individuálního organismu a jeho uvádění do
harmonického stavu. Toto poznání snad vrhá trochu více světla na mecha-
nismy, které od samých počátků formovaly čínskou civilizaci.

Teoretické zázemí tělesných cvičení čchi-kungu je hluboce zakořeněné 
v tradiční čínské kosmologii, která nahlíží lidskou bytost jako energetický
systém, jenž je mikrokosmem vzájemně propojeným s makrokosmem okol-
ního světa a celého vesmíru. Mikrokosmos a makrokosmos společně vytvá-
řejí energetické pole a vyměňují si energii, přičemž se řídí funkčními principy
zaměřenými na udržení dynamické rovnováhy. Z tohoto pojetí rovnováhy
mikro- a makrokosmu můžeme jednoduše odvodit směr a povahu vztahů
mezi první a druhou vrstvou v rámci naší teorie tří harmonií, neboť pro dosa-
žení perfektní vyváženosti organismu je nezbytné, aby jednotlivé organismy
souzněly s přírodním řádem prostřednictvím prostorové a časové harmonie. 
A konečně, součástí tělesných cvičení jako prostředku kultivace duševních
schopností je také ovlivňování způsobu chování založeného na respektování
patřičných mezilidských vztahů – ty pochopitelně náležejí do třetí, společen-
ské vrstvy našeho systému. Ještě zajímavější je však zjištění, že tato cvičení
jsou úzce svázána s kreativními a expresivními aspekty čínské kultury, přede-
vším s různými uměleckými formami, jako je tanec, zpěv, hra na tradiční
hudební nástroje, klasické drama, malířství a kaligrafie. Nedílnou součástí
provozování těchto uměleckých forem je pravidelné cvičení čchi, které umož-
ňuje dosáhnout v daném oboru virtuozity. V čínské kultuře je hluboce zako-
řeněné přesvědčení, že vzedmutí čchi a jeho dokonalý oběh v těle umělce –
performátora, způsobí integraci umělcovy osobnosti s nástrojem, s nímž
zachází (či rolí, kterou hraje na jevišti) do nedílného celku, čímž nastane stav
dokonalé harmonie a vyváženosti. V antropologické terminologii bychom
řekli, že je dosaženo stavu sjednocení. Právě tento stav je stavem nejvyššího
uměleckého vyjádření v čínské kultuře.
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Dvacet čtyři obrazů synovské
oddanosti. Jedna z osmi výplní
paravánu. Papír, kolorovaný
dřevořez, 160 × 35 cm. Pozdní
dynastie Čching (19. století).
Na dřevořezu jsou zachyceny tři
historické postavy, které prosluly
mj. jako příkladní synové. Horní
výjev představuje Tung Junga 
z konce doby Chan (konec 
2. století n. l.). Tung Jung se
zadlužil, aby mohl otci zaplatit
náležitý pohřeb. Ač vzdělanec 
a tudíž příslušník privilegované
vrstvy, dal se najmout na těžkou
práci, aby splatil dluh. V těžké
chvíli mu pomohla víla, která se
sama nabídla, že se za něj provdá 
a posléze v krátkém čase zázračně
rychle utkala takové množství
hedvábí, že Tung Jung mohl dluh
rychle splatit. 
Uprostřed je zachycen císař
dynastie Chan Wen-ti 
(vládl 179–155 př. n. l.), který
osobně pečoval o dlouhodobě
nemocnou matku. Kvůli tomu, 
a také aby zároveň nezanedbal
úřední povinnosti, se po tři roky
nemyl a neodepjal si úřední pás.
Spodní výjev zobrazuje Chuang
Tching-ťiena (1045–1105), slavného
básníka a kaligrafa dynastie Sung,
který vzorně pečoval o svou matku
a mj. každý večer pro ni vlastníma
rukama čerpal vodu.
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Vedle hedvábného textilu určeného pro zhotovení oděvů se od doby Vál-
čících států tkaly speciální hedvábné tkaniny určené jako podklad pro psaní
(po). Jsou světlé, nebarvené a někdy mají červeně vytkávané „řádkování“.
Později, když hedvábí coby médium pro zápis literárních textů zcela vytlačil
papír, se i nadále zhotovuje hedvábí určené k malování. Jedná se o nejjedno-
dušší hedvábí tkané plátnovou vazbou.

HEDVÁBNÉ ODĚVY

Ve staré Číně bylo oblečení výrazem sociálního postavení a řídilo se celou
řadou předpisů a zákazů. Oblečení vyjadřovalo společenskou podřízenost či
nadřazenost, informovalo, zda jde o člověka svobodného, nebo závislého
postavení, o dívku či vdanou ženu apod. V tradiční společnosti existovaly
různé předpisy, výslovně formulované nebo jen vyhraněně cítěné, co je komu
dovoleno, případně nedovoleno nosit, z jaké látky je vhodný šat pro pána či
kmána. V pozdějších dobách, kdy v Číně vzniká bohatá kupecká vrstva, ritu-
ální předpisy začasté mívaly daleko ke skutečnému životu a lidé se oblékali
spíše podle skutečného bohatství než podle postavení v sociální hierarchii.
Pochopitelně se nejedná o jev výlučně čínský, vzpomeňme například na častá
horlení proti nevhodnému přepychu měšťanů v evropském středověku.

V Číně se této stránce společenského života věnovala velká pozornost už
od starověku. Jak můžeme soudit ze spisu Čouské úřady (Čou kuan), který byl
v době Chan (206 př. n. l.–220 n. l.) připojen k základnímu souboru konfuci-
ánských kanonických knih a patří ke skupině spisů věnovaných formálnímu
vyjádření společenských vztahů (li), byl už tehdy přesně určen oficiální oblek
panovníka a obřadní obleky šlechticů. Po celou čínskou historii nalezneme 
v kompendiích dynastických dějin a v komentářích k nim oddíly zabývající se
oblečením předepsaným pro různé společenské vrstvy a různé příležitosti (ofi-
ciální obřady, všední oblečení, svatby, pohřby apod.); čím blíže k moderní
době, tím jsou tyto předpisy podrobnější. Posledním výrazným projevem stát-
ního ideologického zájmu o způsob oblečení obyvatelstva byly zákony z roku
1759, známé jako zákony čchienlungské (podle jména vládní éry císaře Čchi-
en-lunga), které se podrobně věnovaly obleku všech vrstev obyvatelstva. Ilust-
race k nim vyšly tiskem v roce 1766. Zákony určovaly střih všech druhů oděvů
pro Číňany a Mandžuy, materiál, barvy i způsob výzdoby.

U oficiálních oděvů císařských a úřednických měl dekor přísně vymezený
symbolický význam. Tzv. „hodnostní čtverce“ našité na temně modrém ofici-
álním šatu předepsaném za dynastie Čching přímo vyjadřovaly úřednickou
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Koně v krajině. Rukávová výšivka dodatečně podlepená a vsazená do vertikálního svitku, 
8,7 × 47,4 cm. Dynastie Čching (přelom 19. a 20. století). (Soukromá sbírka)
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hodnost nositele. Předepisovaly se i dekorační motivy vyhrazené jen určitým
společenským skupinám (např. drak o pěti drápech byl vyhrazen císaři a jeho
příbuzným), barva oděvu a samozřejmě také tvar a druhy pokrývek hlavy.
Upraveno bylo i nošení různých ozdobných přívěsků, zejména pokud bylo
spjato se společenským postavením. Platnost těchto předpisů se uvolňovala 
s postupným rozkladem státní moci a skončila, když r. 1911 zaniklo císařství.

TEXTILNÍ DOPLŇKY A VÝZDOBNÉ TECHNIKY

Tradiční oděv doplňovaly čapky, váčky, pouzdra a další doplňky vesměs
zhotovované také z hedvábí a krásně zdobené. Mnoho těchto doplňků se 
v 19. a na začátku 20. století dostalo i do Evropy, neboť jsou přirozeně vhod-
ným suvenýrem, jaký cestovatelé s oblibou přivážejí z dalekých cest. Doplň-
ky se zhotovovaly ze stejného materiálu jako oděvy a byly zdobeny stejný-
mi technikami. Základem jsou hedvábné (případně bavlněné) látky (broká-
ty, hedvábné tyly apod.). K výzdobným technikám patří malba a především
různé druhy výšivky.

V čínské výšivce se setkáváme s několika základními typy stehů většinou
známými i odjinud. Od starověku se široce užívá řetízkový steh, s jehož
pomocí bývají naznačeny obrysy i vyplňována plocha. V období Válčících
států bohaté vzory zhotovené touto výzdobnou technikou pokrývaly celou
plochu látky, později se uplatňuje již jen v detailech, případně k výzdobě
menších dekorativních předmětů. Dalším stehem typickým pro čínské výšiv-
ky je steh plný (v Evropě někdy nazývaný jako „orientální“), který umožňu-
je pokrývat barevnými nitěmi plochu. Je základem i tzv. malování jehlou,
jemných výšivek, s jejichž pomocí se jako na obraze realisticky zachycují
květiny, ptáci, zvířata, lidské postavy i celé výjevy. Zvláštní je steh
uzlíkový, jímž se vyplňují malé plošky, a který vyniká plastic-
kým efektem. Zejména u větších výšivek se pro vyznačení
obrysů užívá aplikace nitě obtáčené zlatým nebo stříbrným
dracounem.

Nejstarší stadia výšivky, jak se nám dochovala 
v archeologických nálezech, představuje ornament spi-
rál, stylizovaných květin a mraků, který pokrýval celou
plochu oděvu kromě lemů. Tyto výšivky jsou známé 
z archeologických nálezů z jižní Číny z oblasti starově-
kého státu Čchu, a jejich často fantastické motivy připo-
mínají obraznost poezie známou z antologie Písně z Čchu. Od 7. století n. l.
se postupně rejstřík vyšívaných motivů rozšiřoval o víceméně realistické
zobrazování květin, travin, hmyzu, motýlů, ptáků a různých symbolických
motivů, ať už z konfuciánské tradice (např. blahopřejné symboly dlouhého
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Pouzdro na navštívenky, květiny 
a ptáci. Kombinovaná výšivka
plným a řetízkovým stehem, 
14 × 7 cm. Dynastie Čching 
(19. století).

Detail výšivky z pouzdra na
navštívenky. Řetízkový steh 
a „malba jehlou“. 
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